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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Brugge 6.[e] Julij 1892

Eerw. Heer Gezelle

Ik verhaast my u myne beste en rechtzinnigste bedankingen te laten geworden oor de groote goedheid van het

opstellen der schoone verzen gister ontvangen.

Waarlyk het is veel goedheid van Uwentwege, en ik had er my niet meer aan verwacht, trouwens uwe

[…]

u soms met de beste wille van de wereld aan al het gevraagde te voldoen, maar het is my zoo veel te aangenamer

dat gy niettegenstaande al uw werk nog den tyd gevonden heeft iets knodig1  aaneen te schakelen waarvoor

myne vrouw en ik u altoos zeer dankbaar zullen zyn.

Wy hebben die geestige verzen reeds doen drukken2  en zoohaast er een afdruksel zal gereed zyn, zullen wy het

u zenden.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

In afwachting u te komen in persoon bedanken, gelief te aanveerden Eerw Heer Gezelle de rechtzinnigste

gevoelens van erkentenis en vreugde welke myne vrouw en ik U.Ed. toekomen

Uw zeer toegenegen dienaer

Jos. Van Heede Van Damme

......
1 Knoddig (sic). Lachen was het hoofdthema van het huwelijksgedicht.

2 Gedrukt als drieluik onder de titel: Op de blijde Bruiloft Van Jongvrouw Rosa Van Damme Verhuwelijkt met Mijnheer Joseph Van

Heede te Kortrijk op den 22 Julij 1891. Bruges: Ve Victor Daveluy, [1891] (Guido Gezellearchief, nr. 1308). Het is niet duidelijk of

Joseph Van Heede de aanvrager was of zijn beste vriend Jan Van Damme, de broer van Rosa. Zie brief van Jan Van Damme aan Guido

Gezelle, [xx/06-07/1891].
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Briefbeschrijving

Verzender Van Heede, Joseph Louis

Ontvanger [Gezelle, Guido]

Verzendingsdatum 06/07/1892

Verzendingsplaats Brugge (Brugge)

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van de aanhef.

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van de aanhef.

Gepubliceerd in gedeeltelijk gepubliceerd door

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 2 enkele vellen, enkel vel 1: 102 mm x 129 mm; enkel vel 2: 103 mm x 131 mm

papier, wit, vierkant geruit

papiersoort: 2 zijden beschreven, inkt

Staat volledig: brief verknipt tot twee taalkundige fiches en gereconstrueerd met licht

tekstverlies

Toevoegingen op zijde 1 in de linkermarge en op zijde 4 links: taalkundige notities: ge/klommel geneuk;

ge/pros, geneuk (inkt, verticaal, beide hand G.G.)

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 3586, geklommel + 3586, gepros

Bibliotheekrecord https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.14809
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Inhoud

Incipit Ik verhaast my u myne beste

Samenvatting i.v.m. gedicht van Gezelle: "Rosa laat uw' broeder spreken:" (Verz. dichtw. dl.VI, p.53-55)

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.

Colofon

Titel 06/07/1892, Brugge, Joseph Louis Van Heede - Van Damme aan [Guido Gezelle]

Editeur Louise Snauwaert

Wetenschappelijke leiding Els Depuydt

Partners Openbare Bibliotheek Brugge (Guido Gezellearchief); Centrum voor Teksteditie en

Bronnenstudie (Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal en Letteren); Instituut voor

de Studie van de Letterkunde in de Lage Landen (ISLN) (Piet Couttenier, Universiteit

Antwerpen); Guido Gezellegenootschap

Uitgever Guido Gezellearchief, KANTL/CTB

Plaats van uitgave Brugge, Gent

Publicatiedatum 2023

Beschikbaarheid Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding

- Niet Commercieel licentie.

Geselecteerde weergave: leestekst ii

https://www.brugge.be/bibliotheek
https://ctb.kantl.be
https://ctb.kantl.be
https://www.uantwerpen.be/nl/onderzoeksgroep/isln/
https://www.uantwerpen.be/nl/onderzoeksgroep/isln/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.nl
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.nl


06/07/1892, Brugge, Joseph Louis Van Heede - Van Damme aan [Guido Gezelle] iii

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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